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General Filter Italia is a leading company in the air filtering sector and offers customers a bespoke 
service.

Today the General Filter Group is a multinational leader in the field of filtration and indoor air quality. 
Our strength, in addition to the guarantee of quality of Made in Italy products, is a great production 
flexibility totally at the service of our customers. Over 40 years of presence on the market, the 
strong propensity for Research and Development and the investments in productivity carried out in 
recent years have allowed us to acquire the competitive strength necessary to grow the company 
on international markets. Today the Group has 5 commercial offices - General Filter Italia Spa, 
General Filter Iberica (Spain), General Filter France (France), General Filter Havak (Turkey), General 
Filter China and over 18 distributors that already operate in Europe, the Middle East, North Africa 
and South America. The production site, which covers a complete range of filters ranging from a 
G2 efficiency class up to U15 located in Paese, Treviso, covers an area of ​​10,000m2 with a 4.000m2 
warehouse from which more than 1,000,000 of transit filters and related components every year.

Dal 1965 produciamo filtri e sistemi Made in Italy per offrire la massima qualità dell’aria in 
ambienti civili, industriali e ospedalieri

General Filter Group è oggi una multinazionale leader nel settore della filtrazione e della qualità 
dell’aria indoor. La nostra forza, oltre alla garanzia di qualità dei prodotti Made in Italy, è una 
grande flessibilità di produzione totalmente al servizio dei nostri clienti. Oltre 40 anni di presenza 
sul mercato, la forte propensione alla Ricerca e Sviluppo e gli investimenti in produttività portati 
a termine negli ultimi anni, ci hanno permesso di acquisire la forza competitiva necessaria per far 
crescere l’azienda sui mercati internazionali. Oggi il Gruppo ha 5 sedi commerciali – General Filter 
Italia Spa, General Filter Iberica (Spagna), General Filter France (Francia), General Filter Havak 
(Turchia), General Filter Cina e oltre 18 distributori che già operano in Europa, Medio Oriente, Nord 
Africa e Sud America. La sede produttiva, che copre una gamma completa di filtri che vanno da 
una classe di efficienza G2 fino a U15 situata a Paese, Treviso, copre un’area di 10.000 m2 con un 
magazzino di 4.000 m2 da cui transitano più di 1.000.000 di filtri e relativi componenti ogni anno.
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The history
General Filter: professionals for clean air since 1965

In his hometown, Paese (Treviso), Odone Polin 
founded the “Polin Odone”, a small activity of 
production of filter cells. 

After becoming a General Filter Spa, the 
company expands internationally with the 
creation of a sales network in all of Europe 
and its first subsidiary: General Filter Iberica 
S.A. in Spain.

General Filter Italia becomes General 
Filter Italia Spa and becomes the first 
company in Southern Europe to produce 
synthetic and fiberglass pocket filters.

After the economic growth, the 
company have been renamed 
General Filter.

La storia
Dal 1965 al servizio della qualità dell’aria

Odone Polin fonda nella sua città natale, Paese 
(Treviso), la “Odone Polin”, una piccola attività di 
produzione di celle filtranti. 

Dopo essersi trasformata in General Filter
Spa, l’azienda si espande a livello internazionale
con la creazione di una rete di vendita in
tutta Europa e la sua prima consociata: 
General Filter Iberica S.A. in Spagna.

General Filter Italia si trasforma in 
General Filter Italia Spa e diventa 
la prima azienda nel Sud Europa a 
produrre filtri a tasche sintetiche e in 
fibra di vetro. 

A seguito della crescita economica, la 
società è ribattezzata General Filter.



1995 2010 2015 2020

9

The history
General Filter: professionals for clean air since 1965

A new production site of 10,000 square meters 
is inaugurated in Paese. The subsidiaries General 
Filter France and General Filter Havak Ltd are 
founded.

General Filter invests in R&D and in new production 
lines aimed at increasing the automation of the 
departments to improve the productivity and quality 
of its products.

General Filter launches its new international company image and 
a global brand awareness project that includes an institutional 
communication campaign to sensitize the public opinion on the 
importance of indoor and outdoor air quality.

In 2016 General Filter launched a new line of high 
efficiency conventional synthetic pockets. In 2018 
the new test department with the test tunnel for 
EN ISO 16890 was built. A new pleating machine 
for the production of filters with synthetic media 
was introduced in 2019.

General Filter investe in R&S e in nuove linee di produzione 
volte a incrementare l’automatizzazione dei reparti per 
migliorare la produttività e la qualità dei suoi prodotti. 

Un nuovo sito produttivo
di 10.000 mq viene inaugurato 
a Paese. Vengono aperte le consociate
General Filter Francia e General Filter Havak Ltd

General Filter lancia una nuova immagine
aziendale internazionale e un progetto globale di brand awareness 
che comprende una campagna di comunicazione istituzionale per la 
sensibilizzazione dell’opinione pubblica all’importanza della qualità 
dell’aria indoor e outdoor.

General Filter nell’anno 2016 ha lanciato una 
nuova linea tasche convenzionali sintetiche 
ad alta efficenza. Nel 2018 è stato realizzato il 
nuovo reparto di collaudo con il tunnel di test 
per la EN ISO 16890. Nel 2019 è stata inserita una 
nuova macchina plissettatrice per la produzione 
di filtri con media sintetici    
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QUALITA’ DELL’ARIA INTERNA (IAQ)
Quando si parla di Qualità dell’aria interna (IAQ), si definisce la qualità dell’aria all’interno, intorno agli edifici e alle strutture 
tramite la misura, la salubrità e il comfort in relazione agli occupanti.
L’IAQ può essere influenzata da contaminanti microbici (funghi, batteri), gas (come monossido di carbonio, radon, composti 
organici volatili), particelle sospese (fumi e polveri) e ogni altro elemento che possa provocare condizioni negative sulla 
salute.

Esistono diversi metodi per il miglioramento della qualità dell’aria, come la scelta di materiali idonei (materiali sintetici che 
non liberino loro componenti o monomeri), l’effettuazione di lavorazioni con apparati idonei all’ambiente (come il cucinare 
sotto idonee cappe aspiranti) e la ventilazione naturale o controllata degli ambienti che conduca ad una diluizione degli 
eventuali contaminanti.

Inquinamento negli Ambienti Indoor

In Italia, il Ministero dell’Ambiente ha definito l’inquinamento indoor come la presenza nell’aria di inquinanti chimici, fisici o 
biologici non presenti, naturalmente, nell’aria esterna. 

Questa tipologia di inquinamento può essere provocata da attività personali, da attività professionali dei lavoratori, da 
materiali per la costruzione, da ventilazione inadeguata, da arredi, da metodi particolari di pulizia e dai prodotti impiegati, 
oltre che da attività metaboliche di piante e animali e da processi di combustione.
I soggetti più sensibili agli effetti sulla salute dovuti all’esposizione degli inquinanti indoor sono gli anziani, i bambini, gli 
asmatici e le persone che soffrono di malattie cardiache e polmonari.

Qualità dell’aria e salute

È importante sottolineare come alcuni studi effettuati abbiano fatto emergere una forte correlazione fra esposizione in 
ambiente indoor inquinato e l’insorgere di cancro ai polmoni e sintomi respiratori come allergie e infezioni.
La Sindrome dell’edificio malato (Sick building syndrome - SBS) indica un quadro sintomatologico ben definito, che si 
manifesta in un elevato numero di occupanti edifici moderni o recentemente rinnovati, dotati di impianti di ventilazione 
meccanica e di condizionamento d’aria globale (senza immissione di aria fresca dall’esterno) e adibiti a uffici, scuole, 
ospedali, case per anziani, abitazioni civili.

La Sick Building Syndrome è caratterizzata da sintomi non gravi ma questi possono influire sull’assenteismo dei lavoratori 
e la qualità professionale degli stessi; i sintomi sono per lo più di tipo respiratorio come ad esempio, naso e torace chiusi, 
ma anche di tipo cutaneo come la secchezza della pelle e altri sintomi come cefalea e affaticamento.
Rispetto a questo argomento si ricordano anche malattie definite “building related illnesses”, associate con certezza 
alla permanenza in ambienti confinati e con eziologia ben definita. Queste ultime sono: febbre di Pontiac (forma simil 
influenzale), malattia dei legionari (infezione polmonare), alveoliti, riniti e sinusiti e febbre degli umidificatori (sindrome da 
polveri organiche tossiche).

La Toxic Home Syndrome (THS) si manifesta con il deterioramento della salute di una persona a causa della scarsa salubrità 
dell’aria interna della propria casa, aumentando il rischio di cancro e malattie cardiache. È proprio per questo motivo che 
gli esperti avvertono le persone sull’importanza di garantire alle loro case adeguata ventilazione artificiale. 
General Filter dal 1965 produce filtri e sistemi Made in Italy per offrire la massima qualità dell’aria in ambienti civili, 
industriali e ospedalieri.
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INDOOR AIR QUALITY (IAQ)
When we talk about Indoor Air Quality (IAQ), we define the air quality indoors, around buildings and structures through 

measurement, healthfulness and comfort in relation to the occupants.
IAQ can be affected by microbial pollutants (fungi, bacteria), gases (such as carbon monoxide, radon, volatile organic 

compounds), airborne particles (fumes and dust) and any other element that may cause adverse health conditions.

There are various methods for improving air quality, such as the choice of suitable materials (synthetic materials that do 
not release their components or monomers), working with equipment suitable for the environment (such as cooking under 

suitable extractor hoods) and natural or controlled ventilation of the room that leads to a dilution of any pollutants.

Pollution in Indoor Environments

In Italy, the Ministry of the Environment has defined indoor pollution as the presence in the air of chemical, physical or 
biological pollutants not naturally present in outdoor air.

This type of pollution can be caused by personal activities, workers’ professional activities, construction materials, inadequate 
ventilation, furnishings, special cleaning methods and the products used, as well as metabolic activities of plants and animals 

and combustion processes.
The people most sensitive to the health effects of exposure to indoor pollutants are the elderly, children, asthmatics and 

people suffering from heart and lung disease.

Air quality and health

It is important to note that some studies have shown a strong correlation between exposure in a polluted indoor environment 
and the onset of lung cancer and respiratory symptoms such as allergies and infections.

Sick Building Syndrome (SBS) indicates a well-defined set of symptoms, which manifests in a large number of occupants of 
modern or recently renovated buildings, equipped with mechanical ventilation and global air-conditioning systems (without 

fresh air supply from outside) and used for offices, schools, hospitals, homes for the elderly and residences.

Sick Building Syndrome is characterized by symptoms that are not serious, but they can affect absenteeism in workers and 
the quality of their work; the symptoms are mostly respiratory, such as a stuffy nose and tight chest, but they can also affect 

the skin, such as dry skin and other symptoms like headache and fatigue.
With regard to this topic, we also point out diseases defined as “building related illnesses”, which are undoubtedly associated 
with spending time in confined environments and have a well-defined aetiology. The latter are: Pontiac fever (flu-like form), 

legionnaires’ disease (lung infection), alveolitis, rhinitis and sinusitis and humidifier fever (toxic organic dust syndrome).

Toxic Home Syndrome (THS) manifests itself with the deterioration of a person’s health due to poor indoor air quality in the 
home, increasing the risk of cancer and heart diseases. This is precisely why experts warn people about the importance of 

providing their homes with adequate artificial ventilation.
General Filter has been producing Made in Italy filters and systems since 1965 to offer the highest air quality in residential, 

industrial and hospital environments.
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THE IMPORTANCE OF BEING GREEN

 

L’IMPORTANZA DEL GREEN
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THE IMPORTANCE OF BEING GREEN

Operating in the filtration sector, it is natural for General Filter to consider 
environmental protection as a priority and a fundamental value.

General Filter has obtained ISO 14001:2015 certification with regard to the 
issue of environmental compliance in all company processes. Our focus 
on the development, research and fine-tuning of good environmentally 
friendly practices is now in our DNA. General Filter is careful to make 
products that have a low energy impact.

It is therefore beneficial for the end user to obtain a product with 
better energy performance, and which is environmentally friendly and 
consequently more economical. In addition, from the community’s point 
of view, there will be benefits in terms of environmental protection, better 
energy performance and lower consumption.

L’IMPORTANZA DEL GREEN

Operando nel settore della filtrazione, è naturale per General Filter 
considerare la protezione dell’ambiente come un valore fondamentale e 
prioritario. 

General Filter ha ottenuto la certificazione ISO 14001:2015 per quanto 
concerne la tematica del rispetto ambientale in tutti i processi aziendali.
La nostra attenzione verso lo sviluppo, la ricerca e messa a punto di 
buone pratiche “green friendly” è ormai presente nel nostro DNA. 
General Filter è attenta a realizzare dei prodotti che abbiano un basso 
impatto energetico. 

Per l’utente finale quindi risulta vantaggioso ottenere un prodotto 
con migliori prestazioni energetiche, rispettoso dell’ambiente e 
conseguentemente più economico. Oltretutto dal punto di vista 
della comunità si otterranno dei vantaggi in termini di salvaguardia 
dell’ambiente, migliori prestazioni energetiche e minor consumo.
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The quality of processes and products are our strength.
We are a responsible company that operates on the market with a serious and professional 
approach. We show this every day, putting quality and safety first.
Certifications are an award of recognition that confirms the creation, application and 
maintenance of a Production, Management and Organization System in compliance with 
specific reference standards, valid at international level.

CERTIFICATIONS
La qualità dei processi e dei prodotti, il nostro punto di forza. 
Siamo un’azienda responsabile che si muove con un approccio serio e professionale sul 
mercato. Lo dimostriamo ogni giorno, mettendo qualità e sicurezza al primo posto.  
Le certificazioni sono un titolo di riconoscimento che attesta la creazione, l’applicazione 
ed il mantenimento di un Sistema di Produzione, Gestione ed Organizzazione conforme a 
specifiche norme di riferimento, valide a livello internazionale.

CERTIFICAZIONI
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UNI EN ISO 9001:2015

L’esigenza di offrire una migliore garanzia di qualità alla propria clientela, ha portato General Filter Italia ad ampliare la 
propria gamma di prodotti controllando sempre più qualitativamente il processo di fabbricazione e ponendo particolare 
attenzione ai fornitori, ricercando esclusivamente le realtà con maggiore expertise nel settore di loro competenza. In 
quest’ottica, l’azienda dal 1999 è certificata secondo la normativa ISO 9001.
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The need to offer a better quality guarantee to its customers has led General Filter Italia to expand its range of products by 
increasingly controlling the manufacturing process  at a qualitative level and paying particular attention to suppliers, looking 
exclusively for companies with greater expertise in their field. In this regard, the company has been certified according to ISO 

9001 since 1999.

UNI EN ISO 9001:2015
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L’ente certificatore

Il certificato “Eurovent Certified Performance” viene rilasciato da “Eurovent Certita Certification” (ECC), un organismo 
notificato che soddisfa i più alti livelli di indipendenza, affidabilità, integrità essendo accreditato EN ISO/IEC 17065:2012. 
Oltre al programma di certificazione sui filtri aria, offre molti altri programmi sempre relativi al mondo HVAC.
Nata nel 2013 dalla fusione tra Eurovent Certification Company e Certita, ECC affonda le sue radici in Eurovent, 
(l’associazione europea dell’industria per il clima interno – HVAC –, il raffreddamento di processo e le tecnologie a catena di 
freddo alimentare), che muove i suoi primi passi negli anni cinquanta, quando il mercato del riscaldamento e dei sistemi di 
refrigerazione ha iniziato a crescere.
Ad oggi il marchio della sua certificazione è riconosciuto a livello mondiale.

Come ci tutela?

Eseguendo test secondo normative internazionalmente riconosciute.
Per analizzare i dispositivi filtranti, ECC si rifà alle normative EN ISO 16890:2016 e EN 15805:2010, due normative di 
riferimento per il settore HVAC. La prima definisce: la classificazione dei filtri grossolani e fini, gli apparati di misura 
per dell’efficienza spettrale, perdita di carico e arrestanza gravimetrica. La seconda specifica le dimensioni frontali 
normalizzate del telaio di filtri usati in unità di trattamento aria, all’ingresso di sistemi di aspirazione per turbomacchine 
e per altre applicazioni. Sono inclusi filtri a tasche morbide, a tasche rigide e filtri per cui le dimensioni frontali del telaio 
siano adottabili.

Attestando le informazioni dichiarate.

Una volta provata la veridicità dei dati dichiarati dal produttore, modello e prestazioni del filtro vengono pubblicati e sono 
consultabili sul sito www.eurovent-certification.com. 

A quali parametri fa riferimento?

Ai fini della certificazione vengono presi in esame diversi fattori tecnici quali la portata nominale, la forma, la profondità, 
il tipo di media filtrante e altri parametri di performance. Le performance valutate invece sono: la classe di filtrazione, la 
perdita di carico iniziale e l’efficienza. Se l’elemento deve essere certificato energeticamente, anche il consumo e la classe 
energetica saranno oggetto di verifica. I risultati ottenuti sono quelli che vengono pubblicati sul sito e per i quali ECC 
garantisce.

Come puoi riconoscere un prodotto certificato?

Sai che un filtro è davvero approvato da Eurovent Certita Certification, quando è presente il logo “Eurovent Certified 
Performance”. 
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EUROVENT CERTIFIED PERFORMANCE
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A volte lo puoi trovare anche nella versione rappresentata qui sotto, che indica che anche la classe energetica è stata 
testata. 

Un logo che è sinonimo di fiducia

Esaminando i filtri secondo standard internazionali, assicurando le prestazioni certificate e controllando il loro rispetto da 
parte dei produttori, ECC ti offre una solida garanzia. Per questo numerose aziende del settore, tra cui noi di General Filter, 
certificano Eurovent Certified Performance i loro prodotti. 
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The certifying body

The “Eurovent Certified Performance” certificate is issued by “Eurovent Certita Certification” (ECC), a notified body that 
meets the highest levels of independence, reliability and integrity by being accredited according to EN ISO/IEC 17065:2012. In 
addition to the certification programme for air filters, it offers many other programmes always related to the world of HVAC.
Created in 2013 from the merger between Eurovent Certification Company and Certita, ECC is rooted in Eurovent (Europe’s 
industry association for indoor climate – HVAC –, process cooling and food cold chain technologies), which took its first steps 
in the 1950s, when the market for heating and refrigeration systems began to grow.
To date, the mark of its certification is recognized worldwide.

How Does it Protect us?

Performing tests according to internationally recognized standards.
To analyse filtering devices, ECC refers to the EN ISO 16890:2016 and EN 15805:2010 standards, two reference standards for 
the HVAC sector. The first defines the classification of coarse and fine filters, the measuring equipment for spectral efficiency, 
pressure drop and gravimetric arrestance. The second specifies the standardised front dimensions of the filter frame used in 
air-conditioning systems, at the inlet of intake systems for turbomachinery and other applications.
 Included are soft pocket filters, hard pocket filters and filters for which the front dimensions of the frame can be adopted.

Certifying the Stated Information.

Once the truthfulness of the data declared by the manufacturer has been proven, the model and performance of the filter are 
published and are available at www.eurovent-certification.com.

Checking that the published data is always respected.

An anonymous signaling system makes it possible to identify filtration devices that no longer meet the standard. Once the 
notice is received, ECC takes samples from the market and tests them to verify that the performances still correspond to 
those guaranteed. In the event that there are anomalies, the manufacturer is sanctioned.

What Parameters do they Refer to?

Various technical factors such as nominal flow rate, shape, depth, type of filter media and other performance parameters 
are considered for certification purposes. The evaluated performance factors, on the other hand, are: filtration class, initial 
pressure drop and efficiency. If the energy of the element is to be certified, the consumption and energy class will also be 
verified. The results obtained are those published on the website and guaranteed by ECC.

How can you recognize a certified product?

You know that a filter is approved by Eurovent Certita Certification when the “Eurovent Certified Performance” logo is present.

EUROVENT CERTIFIED PERFORMANCE
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Sometimes you can also find it in the version shown below, which indicates that the energy class has also been tested.

A logo that is synonymous with trust

ECC offers you a solid guarantee by examining filters according to international standards, ensuring certified performance 
and checking their compliance by manufacturers. This is why numerous companies in the sector, including us at General Filter, 
certify their products with Eurovent Certified Performance.
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L’adozione del sistema di gestione ambientale è la naturale prosecuzione dell’impegno che General Filter Italia profonde da 
sempre nei confronti dell’ambiente, rendendolo parte integrante della mission aziendale.
Ci adoperiamo per ricercare materie prime a minor impatto ambientale che diano le più elevate prestazioni e riducano il 
Life Cycle Cost del prodotto finito.

Organizziamo la produzione con interventi di manutenzione programmati in modo da efficientare al massimo il processo 
riducendo gli scarti di materia prima e conseguentemente i rifiuti.
Ogni piccolo passo a favore dell’ambiente è un grande passo verso un futuro migliore.
Questo è il primo passo di General Filter.

UNI EN ISO 14001:2015
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The adoption of the environmental management system is the natural continuation of the commitment that General Filter 
Italia has always had regarding the environment, making it an integral part of the company mission.

We strive to source raw materials with a lower environmental impact that provide the highest performance and reduce the 
Life Cycle Cost of the finished product.

We organize production with scheduled maintenance interventions in order to maximize the efficiency of the process by 
reducing raw materials wastage and consequently total waste.

Every small step we take towards safeguarding the environment is a big step towards a better future.
This is General Filter’s first step.

UNI EN ISO 14001:2015
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STANDARDS
NORMATIVE
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The perfect filter does not exist: there are better filters than others in terms of 
performance.

The main regulations on air filters take into consideration: filtration efficiency, initial 
pressure drop and the amount of dust accumulated, as the main quantities measured in 
order to compare the filters with each other and predict their real behaviour.
Actually there are many variables that come into play in the actual behaviour of a filter.

Just think that most filters remain inside a ventilation system for months or years, but 
filter verification tests are carried out in minutes or hours at most. In addition, even though 
ambient conditions such as humidity and temperature can change countless times during 
the operating life of a filter, together with the variation in air flow and the particulate load 
to be filtered, comparison tests are carried out under controlled ambient conditions. It 
is clear then that it is necessary to fully understand how to interpret the results of a test 
before using only the latter to choose one filter rather than another.

Below are the main reference standards for air filtration.

STANDARDS
Il filtro perfetto non esiste: esistono filtri migliori di altri in termini di prestazioni.

Le principali normative sui filtri per l’aria prendono in considerazione: l’efficienza di 
filtrazione, la perdita di carico iniziale e la quantità di polvere accumulata, come le
principali grandezze misurate per poter comparare i filtri tra loro e prevederne il 
comportamento.
In realtà, sono molte le variabili che entrano in gioco nel reale comportamento di un 
filtro.

Basti pensare che la maggior parte dei filtri rimane all’interno di un sistema di aerazione 
per mesi o per anni ma che, tuttavia, i test per la verifica di un filtro si compiono in 
minuti o al massimo ore. Nella vita operativa di un filtro, inoltre, anche se le condizioni 
ambientali come umidità e temperatura possono cambiare innumerevoli volte, 
congiuntamente alla variazione del flusso dell’aria e il carico di particolato da filtrare,
i test di comparazione vengono eseguiti in condizioni ambientali controllate. È chiaro 
allora che è necessario comprendere appieno come interpretare i risultati di un test 
prima di utilizzare solo questi ultimi per scegliere un filtro piuttosto che un altro.

Di seguito le principali normative di riferimento per la filtrazione dell’aria.

NORMATIVE
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EN ISO 16890
Filtri aria per la ventilazione generale

L’Organizzazione Internazionale per la Normazione (ISO) ha creato un nuovo standard globale, la EN ISO 16890, che 
definisce la classificazione e le procedure di test dei filtri per l’aria impiegati in sistemi generali di ventilazione. In 
particolare, la EN ISO 16890 si riferisce agli elementi per la filtrazione dell’aria prendendo in considerazione particelle di 
dimensioni comprese fra 0,3 μm e 10 μm.

Il nuovo standard, entrato in vigore in via definitiva dall’agosto 2018, ha sostituito normativa Europea EN 779 e la ASHRAE 
52.2, predominante negli USA, con il fine di dar vita ad un’unica normativa mondiale divisa in 4 classi legate alle prestazioni 
del filtro nei confronti di tre diverse frazioni di particolato con una percentuale più mirata che indica l’efficienza del filtro.

Le principali differenze fra lo standard EN ISO 16890 e gli altri riguardano la classificazione e le prove. Da un lato la nuova 
normativa complica i test in laboratorio, dall’altro semplifica il confronto tra filtri e rende la classificazione utile anche dal 
punto di vista ingegneristico, perché permette, con le dovute approssimazioni, di calcolare la qualità dell’aria che si può 
immettere in un ambiente, partendo dai dati di inquinamento rilevati dalle centraline ambientali.

Confronto EN779-EN ISO 16890
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EN ISO 16890
Air filters for general ventilation

The International Organization for Standardization (ISO) has created a new global standard, EN ISO 16890, which defines the 
classification and testing procedures for air filters used in general ventilation systems. In particular, EN ISO 16890 refers to 

elements for air filtration taking into account particles between 0.3 μm and 10 μm in size.

The new standard, which came into force definitively in August 2018, replaced European standard EN 779 and ASHRAE 52.2, 
prevalent in the USA, with the aim of creating a single world standard divided into 4 classes linked to filter performance 

against three different particulate fractions with a more targeted percentage indicating filter efficiency.

The main differences between EN ISO 16890 and the other standards concern classification and testing. On the one hand, the 
new regulation complicates laboratory tests; on the other hand, it simplifies the comparison between filters and makes the 

classification useful including from an engineering point of view since it allows, with due approximations, the air quality that 
can be blown into an environment to be calculated, starting from the pollution data collected by the environmental control 

units.

Comparison EN779-EN ISO 16890
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SISTEMA RESPIRATORIO E INQUINAMENTO

Secondo quanto scritto nella prima parte della normativa, il nuovo standard prevede quattro gruppi:  ISO ePM1, ISO ePM2,5, 
ISO ePM10 e ISO Coarse. 

Nei primi tre gruppi, i filtri vengono classificati in base all’efficienza spettrale, mentre per gli ISO Coarse si considera 
l’arrestanza gravimetrica iniziale. Ogni efficienza prende in esame un intervallo dimensionale: ePM

1
 da 0,3 a 1 μm, ePM

2,5 
da 

0,3 a 2,5 μm e l’ePM
10

 da 0,3 a 10 μm.
Questo sistema di classificazione da modo ai progettisti di poter scegliere i filtri (o il sistema di filtrazione) in base a dei 
calcoli matematici, considerando i dati di qualità dell’aria della zona di installazione, facilmente disponibili dalle banche dati 
degli enti preposti al monitoraggio ambientale (in Italia l’ARPA).
Per essere classificati come ePMx secondo il nuovo standard, nel test i filtri devono raggiungere un valore con efficenza 
maggiore uguale a 50% nell’intervallo dimensionale prestabilito. Inoltre per le classi ePM

1 
ed ePM

2,5
, questa soglia deve 

essere raggiunta anche nel test effettuato in assenza di carica elettrostatica.
Un filtro può appartenere a più gruppi ePM ma uno solo di essi deve essere riportato in etichetta, assieme al valore 
percentuale di efficienza arrotondata per difetto al 5% più vicino. Per i filtri che non raggiungono le condizioni per essere 
classificati in ePMx, è previsto un test di arrestanza gravimetrica con carico polvere ISO Fine e sono classificati come ISO 
Coarse a seconda della percentuale di arrestanza.
 

EN ISO 16890
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RESPIRATORY SYSTEM AND POLLUTION
R

According to the first part of the regulation, the new standard provides for four groups: ISO ePM1 , ISO ePM2,5 , ISO ePM10 and 
ISO Coarse.

In the first three groups, filters are classified according to their spectral efficiency, while for ISO Coarse, initial gravimetric 
arrestance is considered. Each efficiency takes into consideration a size range: ePM

1
 from 0.3 to 1 μm, ePM

2,5
 from 0,3 to 2,5 

μm and ePM
10

 from 0,3 to 10 μm.
This classification system allows designers to choose filters (or filtration systems) based on mathematical calculations, 
considering the air quality data of the installation area, easily available from the databases of the bodies in charge of 

environmental monitoring (in Italy ARPA).
In order to be classified as ePMx according to the new standard, in the test the filters must reach a value with an efficiency 
greater than 50% in the pre-set dimensional range. In addition, for the ePM

1
 and ePM

2,5
 classes, this threshold must also be 

reached in the test carried out without electrostatic charge.
A filter may belong to more than one ePM group but only one of them must be shown on the label, together with the 

efficiency percentage value rounded down to the nearest 5%. For filters that do not reach the conditions to be classified in 
ePMx, a gravimetric arrestance test with ISO Fine dust loading is provided and they are classified as ISO Coarse depending on 

the arrestance percentage.

EN ISO 16890
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EN 16798-3:2018
Prestazione energetica degli edifici - Ventilazione per gli edifici

La presente norma europea si applica alla progettazione, al rendimento energetico degli edifici e all’implementazione di 
sistemi di ventilazione e condizionamento di locali per edifici non residenziali soggetti ad occupazione umana, escluse 
applicazioni come i processi industriali. Si concentra sulle definizioni dei vari parametri che sono rilevanti per tali sistemi. 

La normativa EN 16798-3:2018 sostituisce la UNI EN 13779:2008 «Ventilazione degli edifici non residenziali - Requisiti di 
prestazione per i sistemi di ventilazione e di climatizzazione». Rispetto alla UNI EN 13779 non sono più specifici i valori 
di portata d’aria di rinnovo per la salubrità dell’aria. I sistemi di ventilazione naturale o le parti naturali dei sistemi di 
ventilazione ibridi non sono regolamentati dalla presente norma; le applicazioni per la ventilazione residenziale non 
sono trattate all’interno di EN 16798-3:2018. Le prestazioni dei sistemi di ventilazione negli edifici residenziali sono 
trattate in EN 15665 e CEN/TR 14788.

EN 16789-3:2018
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Energy performance of buildings - Ventilation for buildings

Energy performance of buildings - Ventilation for buildings
This European Standard applies to the design, energy performance of buildings and implementation of ventilation and air-

conditioning systems for non-residential buildings subject to human occupancy, excluding applications such as industrial 
processes. It focuses on definitions of the various parameters that are relevant to such systems.

The EN 16798-3:2018 standard replaces UNI EN 13779:2008 ‘Ventilation for non-residential buildings - Performance 
requirements for ventilation and air-conditioning systems’. Compared to UNI EN 13779, the fresh air flow rate values 

for healthy air are no longer specific. Natural ventilation systems or natural parts of hybrid ventilation systems are not 
regulated by this standard; applications for residential ventilation are not covered in EN 16798-3:2018. The performance of 

ventilation systems in residential buildings are treated in EN 15665 and CEN/TR 14788.

EN 16798-3:2018
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Impianti aeraulici ai fini del benessere

La norma fornisce una classificazione degli impianti, la definizione dei requisiti minimi e i valori delle grandezze di 
riferimento durante il funzionamento.
Si applica agli impianti aeraulici destinati al benessere delle persone, comunque installati in edifici chiusi, con esclusione:

• degli impianti per la climatizzazione invernale degli edifici adibiti ad attività industriale o artigianale (per i quali si applica 
la UNI 8852);

• degli impianti destinati a scopi diversi, per esempio quelli per la conservazione di prodotti deteriorabili e/o per la 
realizzazione di condizioni adatte a particolari lavorazioni industriali (impianti di processo);

• degli impianti di solo riscaldamento invernale e raffrescamento estivo senza immissione di meccanica di aria esterna.

UNI 10339
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Filtri raccomandati secondo la UNI 10339

A differenza dell’attuale UNI 10339, la sua revisione stabilisce la classe minima di filtrazione non soltanto in base alla 
destinazione d’uso dell’edificio, ma anche in funzione del livello di qualità voluto per l’aria interna e del livello di qualità 
dell’aria esterna disponibile. Inoltre, in presenza di inquinanti specifici noti, nel sistema di abbattimento correlato al circuito 
della ventilazione supplementare deve essere compreso almeno un filtro caratterizzato da certificata efficacia su tali 
inquinanti.
La norma UNI 10339 offre delle indicazioni anche per quanto riguarda le tempistiche di cambio del filtro:

“La sostituzione dei filtri meccanici per particolato è basata in genere sul loro intasamento indicato dalle perdite di carico 
finali. Tuttavia, per ragioni igieniche, prefiltri e filtri vanno periodicamente ispezionati secondo la legislazione vigente e le 
indicazioni del costruttore e sostituiti, anche se le perdite di carico sono ancora ritenute accettabili, quando si manifestano 
fenomeni di contaminazione biologica”.

N
O

R
M

A
TI

V
E



34

• 
ST

A
N

D
A

R
D

S

Aeraulic systems for wellness purposes

Provides a classification of the systems, the definition of minimum requirements and the values of the reference quantities 
during operation.
It is applied to aeraulic systems designed for people’s comfort and installed in closed buildings, except for:

• air-conditioning systems used in winter for buildings used for industrial activities or craftsmanship (for which UNI 8852 is 
applied);

• systems designed for other purposes, for instance to preserve perishable products and/or to create suitable conditions for 
special industrial manufacturing processes (process systems);

• systems only used for heating in winter and cooling in summer with no mechanical introduction of air from outdoors.

UNI 10339
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Recommended filters according to UNI 10339

Unlike the current UNI 10339, its revision establishes the minimum filtration class not only based on the intended use of the 
building, but also according to the desired quality level for the indoor air and the quality level of the outside air available. 
Furthermore, in the presence of known specific pollutants, at least one filter characterized by certified efficacy on these 
pollutants must be included in the abatement system related to the additional ventilation circuit.
The UNI 10339 standard also offers indications regarding the filter change times:

“The replacement of mechanical particulate filters is generally based on their clogging indicated by the final load losses. 
However, for hygienic reasons, prefilters and filters must be periodically inspected according to the current legislation 
and the manufacturer’s instructions and replaced, even if the load losses are still considered acceptable, when biological 
contamination phenomena occur ”.
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UNI EN 1822-1:2019 & EN ISO 29463
Filtri per l’aria ad alta efficienza (EPA, HEPA e ULPA)

Le norme si applicano ai filtri per l’aria ad alta e altissima efficienza e a bassissima penetrazione (EPA, HEPA e ULPA), 
utilizzati nel campo della ventilazione e del condizionamento dell’aria, come pure in processi tecnologici quali la 
tecnologia delle camere bianche o dell’industria farmaceutica. Esse stabiliscono un procedimento per la determinazione 
dell’efficienza, sulla base di un metodo di conteggio delle particelle per mezzo di un aerosol liquido (o in alternativa solido) 
di prova e permettono di classificare questi filtri, in modo normalizzato, in funzione della loro efficienza.

La norma UNI EN 1822-1:2019 definisce la classificazione dei filtri EPA, HEPA e ULPA.
La norma EN ISO 29463 definisce il metodo per:

• Valutare l’efficienza del mezzo filtrante. Attraverso l’utilizzo di un contatore particellare si determinano il numero e 
le dimensioni delle particelle trattenute dal filtro e successivamente, dall’elaborazione di tali dati, si può determinare la 
dimensione delle particelle per la quale l’efficienza del mezzo è minima. Tale dimensione è nota come MPPS, acronimo 
inglese per “dimensioni delle particelle più penetranti”.

• Verificare le perdite dell’elemento filtrante. Tale test viene eseguito con una sonda che produce aerosol la quale può 
essere spostata su tutta la superficie del filtro in modo tale da raccogliere una serie di dati sull’efficienza locale che 
verranno poi utilizzati per determinare l’efficienza complessiva. In questo modo, è anche possibile determinare il tasso di 
perdita su un’area specifica del filtro. Il calcolo dell’efficienza complessiva è spesso definito come valore integrale, mentre il 
tasso di perdita viene definito come valore locale.

• Determinazione dell’efficienza integrale dell’elemento filtrante. In prima istanza viene misurata la perdita di carico del 
filtro ad una portata volumetrica d’aria corrispondente alla portata nominale e successivamente, mediante un generatore 
di aerosol, si determina l’efficienza del filtro in corrispondenza delle particelle MPPS. In base al valore di tale efficienza si 
procede alla classificazione secondo la tabella sotto riportata.

La tabella seguente mostra le varie classificazioni di filtri ad alta efficienza secondo EN 1822-1:2019:

UNI EN 1822-1:2019 & EN ISO 29463
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High efficiency air filters (EPA, HEPA and ULPA)

The standards apply to high- and very high-efficiency and very low-penetration air filters (EPA, HEPA and ULPA), in 
the field of ventilation and air-conditioning, as well as in technological processes such as clean-room technology or the 

pharmaceutical industry. It establishes a procedure to determine efficiency based on a method that counts particles with a 
test liquid aerosol (or alternatively a solid one) and can classify these filters in a normalised way depending on their efficiency.

UNI EN 1822-1:2019 defines the classification of EPA, HEPA and ULPA filters. 
 EN ISO 29463 defines the method for:

• Assess the efficiency of the filtering medium. By using a particle contactor, the number and size of the particles trapped 
by the filter can be determined. After processing this data, the size of the particle, for which the efficiency of the medium is 

minimal, can be determined. This size is known as MPPS, which stands for “most penetrating particle size”.

• Check for leaks from the filtering element. This test is conducted with a probe that produces aerosol and can be moved 
along the whole surface of the filter in order to collect a series of data on the local efficiency, which will be then used to 

determine the overall efficiency. This also allows the leak rate on a specific area of the filter to be determined. The calculation 
of the overall efficiency is often defined as an integral value, while the leak rate is defined as a local value.

• Determination of the integral efficiency of the filtering element. First, one measures the pressure drop of the filter at an air 
volumetric flow rate corresponding to the rated flow rate. Then, with an aerosol generator the filter’s efficiency on the MPPS 

particles is determined. Based on this efficiency value, the class is determined in accordance with the table reported above.

The following table shows the various classifications of high efficiency filters according to EN 1822-1:2019:

UNI EN 1822-1:2019 & EN ISO 29463
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EN ISO 14644-1:2016
Camere bianche ed ambienti controllati associati - Classificazione della pulizia dell’aria mediante concentrazione 
particellare

La norma EN ISO 14644-1 riguarda la classificazione della pulizia dell’aria nelle camere bianche e negli ambienti a 
contaminazione controllata. La classificazione dell’aria in base a tale norma è compiuta esclusivamente in termini di 
concentrazione di particelle sospese. Inoltre, per la classificazione secondo questa norma, vengono prese in considerazione 
particelle di dimensione definite in un range da 0.1 micron fino ai 5 micron.

EN ISO 14644-1:2016
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Clean rooms and associated controlled environments - Classification of air cleanliness by particle concentration

The EN ISO 14644-1 standard covers the classification of air cleanliness in clean rooms and associated controlled 
contamination environments. Classification in accordance with this standard is carried out exclusively based on concentration 

of suspended particles. Furthermore, the particles considered for the purposes of classification based on this standard are 
those with sizes ranging from 0.1 micron to 5 micron.

EN ISO 14644-1:2016
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UNI 11425
Impianto di ventilazione e condizionamento a contaminazione controllata (VCCC) per blocco operatorio - Progettazione, 
installazione, messa in marcia, qualifica, gestione e manutenzione

La norma fornisce le indicazioni per la progettazione, l’installazione, la messa in marcia, il controllo delle prestazioni, 
l’accettazione, la gestione degli impianti e dei componenti che concorrono al controllo della contaminazione ambientale 
e al mantenimento di prefissate condizioni termo igrometriche nei reparti specificatamente destinati allo svolgimento di 
attività chirurgica, detti blocchi operatori.

La norma si applica alle nuove realizzazioni e alle ristrutturazioni edilizie e/o impiantistiche dei blocchi operatori e fornisce 
i requisiti minimi per verificare le condizioni d’uso di quelli esistenti.

Di seguito riportiamo i valori raccomandati dalla UNI 11425 dei parametri ambientali e di alcune grandezze ad essi correlati.
Per il raggiungimento della classe di purezza dell’aria desiderata nei vari ambienti, la norma indica anche il grado minimo 
di efficienza dei filtri d’aria:

UNI 11425
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Ventilation and air-conditioning system with controlled contamination (VCCC) for surgery unit- Design, installation, 
start-up, qualification, management and maintenance

The standard provides directions for the design, installation, start-up, performance control, acceptance, management of 
systems and components that contribute to controlling contamination in the facilities and maintaining pre-set temperature 

and humidity conditions in units specifically intended to carry out surgery, called surgery units.

The standard is applied to new systems and refurbishments concerning buildings and/or systems in surgery units and provides 
the minimum requirements to verify the conditions of use of existing ones.

Below are the values recommended by UNI 11425 for environmental parameters and some quantities associated with them.
To reach the designed air purity class in the various rooms, the standard also identifies the minimum efficiency level for the 

air filters:

UNI 11425
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ATEX 2014/34/UE

A potentially explosive atmosphere consists of airborne mixtures of gases, vapours, mists or dusts, which can ignite under 
certain operating conditions.
Equipment and systems intended for use in potentially explosive environments are used in many different sectors, such as oil, 
mining, chemicals and even food industries.
The 2014/34/UE Directive lays down the technical requirements to be applied and the related compliance assessment 
procedures before placing the equipment on the European market.
For those who need to install equipment in potentially explosive environments, General Filter offers a range of ATEX certified 
filters to be inserted in filtration systems suitable for areas contaminated by potentially explosive dust and gases belonging to 
group II (includes equipment for use in other places - other than mines - that may be endangered by explosive atmospheres).

ATEX 2014/34/UE

Un’atmosfera potenzialmente esplosiva è composta da miscele aria di gas, vapori, nebbie o polveri, che possono 
infiammarsi in determinate condizioni operative.
Apparecchi e sistemi destinati ad essere utilizzati in atmosfera potenzialmente esplosiva trovano applicazione in molteplici 
settori: industrie petrolifere, minerarie, chimiche e persino alimentari.
La direttiva 2014/34/UE stabilisce i requisiti tecnici da applicare e le relative procedure di valutazione della conformità 
prima di immettere l’apparecchiatura sul mercato europeo.
Per chi deve installare apparecchiature in ambienti potenzialmente esplosivi, General Filter offre una gamma di filtri 
certificati ATEX da inserire in sistemi di filtrazione adeguati a zone contaminate da polveri e da gas potenzialmente 
esplosivi appartenenti al gruppo II (comprende apparecchi per l’uso negli altri luoghi (diversi dalle miniere) che possono 
essere messi in pericolo da atmosfere esplosive).
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Air filters are based on different filtration mechanisms depending, for example, on whether they 
are intended for particulate matter or the gas phase. General Filter offers specific products for 
every need, offering solutions with maximum efficiency compared to the contaminant element 
combined with minimum pressure drop and production of by-products. 
We see the specific offer range for each sector.

APPLICATION FIELDS

I filtri per l’aria si basano su diversi meccanismi di filtrazione a seconda che siano destinati 
al particolato o alla fase gassosa. General Filter propone prodotti specifici per ogni esigenza, 
offrendo soluzioni con la massima efficienza rispetto all’elemento contaminante unita alla 
minima perdita di carico e produzione di sottoprodotti. 
Vediamo il range di offerta specifico per ogni settore.

SETTORI DI APPLICAZIONE
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Air quality requirements in healthcare facilities vary from department to department, often also 
from room to room, being a crucial component both in terms of hygiene and prevention and in 
terms of airborne infection control. 

General Filter can cover any filtration need in the various hospital wards and operating rooms, in 
compliance with local and international regulations, offering cutting-edge solutions ranging from 
air-conditioning, filtration of operating theatres and laboratories, to the more specific needs of 
infectious wards, intensive care and CT departments. 

Among our products, the unidirectional mixed flow ceiling diffusers: aimed at guaranteeing sterility 
on the operating table, they consist of a filtering section composed of LAM GEL laminar absolute 
filters with H14 efficiency according to the EN 1822 European standard. The GEL seal guarantees 
the absence of any bypass and makes them particularly easy to install on the structure.
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I requisiti della qualità dell’aria nelle strutture sanitarie variano da reparto a reparto, spesso 
anche da stanza a stanza, essendo essa una componente cruciale sia in termini di igiene e 
prevenzione che di controllo di infezioni aerotrasportate.

General Filter è in grado di coprire qualsiasi esigenza di filtrazione nei vari reparti ospedalieri e 
nelle camere operatorie, nel rispetto delle normative locali e internazionali offrendo soluzioni 
d’avanguardia che spaziano dal condizionamento, alla filtrazione di sale operatorie e laboratori, 
ai bisogni più specifici di reparti infettivi, rianimazione e TAC.

Tra i nostri prodotti troviamo i diffusori a flusso unidirezionale misto da soffitto: atti a garantire 
la sterilità sul tavolo operatorio, sono costituiti da una sezione filtrante composta da filtri 
assoluti laminari LAM GEL con efficienza H14 secondo la norma europea EN 1822. La tenuta GEL 
garantisce l’assenza di qualsiasi bypass e rende particolarmente semplice il loro montaggio sulla 
struttura.
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We normally spend more than 80% of our time in enclosed spaces.
The importance of adapting and redesigning the work environment is increasingly shared, 
especially if it is a place where people stay for  prolonged periods on a daily basis, also in view of 
the psychophysical well-being of visitors. Spending intense working days indoors with good air 
quality, for example, makes it possible to achieve high levels of productivity and guarantees health 
and hygienic safety. Correct air filtration in the production departments of the manufacturing 
industry is in fact extremely important to ensure, in addition to environmental comfort, a working 
environment free from possible contamination, not forgetting that a clean environment preserves 
machinery and equipment. 
General Filter is at the forefront in combating pollution and improving the quality of the air we 
breathe in industrial and manufacturing environments.
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Normalmente trascorriamo più dell’80% del nostro tempo in spazi chiusi.
È sempre più condivisa l’importanza di adeguare e riprogettare l’ambiente di lavoro, soprattutto 
se luogo di costante e prolungata permanenza quotidiana, anche in funzione del benessere 
psicofisico dei frequentatori. Trascorrere intense giornate lavorative in ambienti chiusi e 
caratterizzati da una buona qualità dell’aria, ad esempio, predispone al raggiungimento di 
elevati livelli di produttività e garantisce condizioni di salute e di sicurezza igienica. Una 
corretta filtrazione dell’aria, nei reparti produttivi dell’industria manifatturiera, è infatti 
estremamente importante per garantire, oltre al comfort ambientale, un ambiente di lavoro privo 
di possibili contaminazioni, non dimenticando che un ambiente pulito preserva  macchinari e 
strumentazioni.
General Filter è in prima linea nel contrastare l’inquinamento e migliorare la qualità dell’aria che 
respiriamo in ambienti industriali e manufatturieri.
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Clean air is a key ingredient in the food industry. Preventing external contaminants from entering 
the building through the HVAC system is essential to protect products, processes and people.
At GF products are specifically designed to make the air healthier and cleaner in order to protect 
people, the products manufactured and the tools used in the processes. Today, more and more 
drinks are being consumed in bottles and consumers, who are increasingly health-conscious, 
require them to be organic and more natural. For this reason, the Food and Beverage industry is 
strictly regulated and must avoid the risks of potential contamination in production plants; in this 
way each company can protect public health and its Brand.
In production, maximum sterility must be complied with. The drinks are in fact bottled in sterilized 
containers, which are then hermetically sealed. This process should take place in an environment 
free from microorganisms when bottling water, fresh fruit juices, dairy products, energy drinks, etc. 
The process should therefore be aseptic even in an environment with high humidity. All filling lines 
must maintain ISO class 5 without any presence of bacteria on the bottle and during all stages of 
processing: conveying, filling and capping. The conveyor line must be constructed and designed 
with HEPA filtration in order to protect the product during all its phases until it is hermetically 
sealed.
General Filter offers adequate filtration, reducing the risk of microbiological contamination 
in aseptic processes; maintaining quality in the finished product, without affecting taste , 
safeguarding consumers, employees, processes, and guaranteeing its brand compliance with global 
safety standards for the Food & Beverage sector.

L’aria pulita è un ingrediente fondamentale nell’industria alimentare. Evitare che i contaminanti 
esterni entrino all’interno dell’ edificio attraverso il sistema HVAC è essenziale per proteggere 
prodotti, processi e persone.
In GF i prodotti sono progettati specificatamente per rendere l’aria maggiormente salubre e 
pulita al fine di proteggere le persone, i prodotti realizzati e gli strumenti utilizzati nei processi. 
Oggi si consumano sempre più bevande in bottiglia e i consumatori, sempre più attenti alla 
salute, richiedono che siano biologiche e maggiormente naturali. Per questa ragione, l’industria 
del Food and Beverage, è strettamente regolamentata e deve evitare i rischi di una potenziale 
contaminazione negli impianti di produzione; in questo modo ciascuna azienda potrà proteggere 
la salute pubblica ed il proprio Brand.
Nella produzione va rispettata la massima asetticità, le bevande sono infatti imbottigliate 
in contenitori sterilizzati, i quali vengono poi sigillati ermeticamente. Questo processo deve 
svolgersi in un ambiente privo di microrganismi quando si tratta d’imbottigliamento d’acqua, 
succhi di frutta freschi, latticini, bevande energetiche ecc. Il procedimento pertanto dovrà essere 
asettico pur essendo in un ambiente ad alta umidità. Tutte le linee di riempimento devono 
mantenere la classe ISO 5 senza alcuna presenza di batteri sulla bottiglia e durante tutte le fasi di 
lavorazione: convogliamento, riempimento e tappatura. La linea di convogliamento deve essere 
costruita e progettata con filtrazione HEPA al fine di proteggere il prodotto durate tutte le sue 
fasi sino alla chiusura ermetica.
General Filter offre un’adeguata filtrazione riducendo il rischio della contaminazione 
microbiologica nei processi asettici; mantenendo la qualità nel prodotto finito, senza alterazioni 
di gusto; salvaguardando: consumatori, dipendenti, processi, garantendo al brand la conformità 
agli standard di sicurezza globali per il settore Food & Beverage.

SE
TT

O
R

I D
I A

P
P

LI
C

A
ZI

O
N

E



54

CLEAN ROOMS

 •
 A

PP
LI

CA
TI

O
N

 F
IE

LD
S

CAMERE BIANCHE

SE
TT

O
R

I D
I A

P
P

LI
C

A
ZI

O
N

E



55

 •
 A

PP
LI

CA
TI

O
N

 F
IE

LD
S 

General Filter has been producing E10 and U15 (EPA/HEPA/ULPA) absolute filters for over 25 years to 
meet the technical requirements of the most sophisticated clean rooms. 

Our products are designed to meet the requirements of all manufacturing activities that need 
controlled propagation areas to protect products and the people working in the rooms, and the 
pharmaceutical and precision industry (microelectronic/fine mechanics/screen printing) to control 
the risks of submicronic contamination to safeguard workers. 

Among our specific proposals for clean rooms are TAM, TAR terminals and foofs. 
Available with efficiencies from E10 to U15 for ISO 5-7-8 clean rooms, TAM terminals allow the quick 
and easy construction of controlled contamination rooms, avoiding the use of fixed terminals. The 
TAR terminal, designed to house our LES-LAM absolute filters, can be equipped with a perforated 
anodised aluminium panel suitable for laminar flow, or with high induction diffusers ideal for ISO 6-7 
class clean rooms.

General Filter da più di 25 anni produce filtri assoluti E10 e U15 (EPA/HEPA/ULPA) in grado di 
soddisfare i requisiti tecnici richiesti delle camere bianche più sofisticate.

I nostri prodotti sono progettati per far fronte alle esigenze di tutte quelle attività manifatturiere 
che necessitano di aree a propagazione controllata, a protezione dei prodotti e delle persone 
che lavorano negli ambienti, e dell’industria farmaceutica e di precisione (microelettronica/
meccanica fine/serigrafica) per tenere sotto controllo i rischi di contaminazione sub-micronica a 
salvaguardia degli operatori.

Tra le nostre proposte specifiche per le camere bianche, i terminali TAM, TAR e i plafoni.
Disponibili con efficienze da E10 ad U15 per camere bianche ISO 5-7-8, i terminali TAM 
consentono una costruzione rapida e semplice dei locali a contaminazione controllata evitando 
l’uso di terminali fissi. Il terminale TAR, pensato per alloggiare i nostri filtri assoluti LES-LAM, può 
essere dotato di pannello forato in alluminio anodizzato adatto per il flusso laminare, oppure di 
diffusori ad alta induzione ideali per cleanroom in classe ISO 6-7.
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In the pharmaceutical industry, many chemical and organic products are used that can cause 
pollution and damage public health if not properly dosed. The dust and fumes emitted are 
potentially dangerous for people and the environment. Precisely for these reasons it is necessary to 
install, at critical points in the production line, air extraction and filtration systems specific for the 
pharmaceutical sector.
Thanks to more than 40 years of experience in this field, General Filter offers safety and 
professionalism in air treatment, in both production environments and in expulsions in order to 
avoid harmful toxic pollution.
Eliminating all particles to ensure a sterile and pollution-free drug is a complex process and 
therefore dedicated facilities are needed: Clean Rooms in production designed on the basis of the 
type of drug, and air extraction and filtration systems in the expulsions, designed according to the 
toxic harmfulness of the dust to be treated.
General Filter is your ideal partner because we know in detail the regulations and technical 
provisions that must be taken into account for an adequate filtration of the air to be treated.
The right solutions for controlling the sensitive areas of your production and dust removing rooms 
will give you considerable benefits, such as:
• Protecting your products from contamination and cross-contamination, thus improving the 
quality of the product itself;
• Reducing production waste to a minimum;
• Preventing workers from coming into contact with active and hazardous compounds, ensuring a 
high level of comfort;
• Protecting the environment, preventing pollution with harmful chemicals;
• Complying with the strictest regulations for the protection of the environment and the workplace;
• Reducing production costs to a minimum thanks to our high-performance premium filters.

Nell’industria farmaceutica si utilizzano molteplici prodotti chimici ed organici che possono 
produrre inquinamento e danni per la salute pubblica se non ben dosati. Le polveri e i fumi 
emessi sono potenzialmente pericolosi per le persone e per l’ambiente. Proprio per questi 
motivi è necessario installare, nei punti critici della linea produttiva, gli impianti di aspirazione e 
filtrazione dell’aria specifici per il settore farmaceutico. 
General Filter, grazie ad oltre 40 anni di esperienza in questo settore, offre sicurezza e 
professionalità nel trattamento dell’aria, sia negli ambienti di produzione, sia nelle espulsioni in 
modo da evitare inquinamenti tossico nocivi. 
Eliminare tutte le particelle per garantire un farmaco sterile e privo di inquinamenti è un processo 
complesso e servono quindi impianti dedicati: Clean Rooms in produzione progettate sulla 
base della tipologia di farmaco, ed impianti di aspirazione e filtrazione dell’aria nelle espulsioni, 
studiati in funzione della tossico nocività delle polveri da trattare. 
General Filter è il tuo partner ideale perché conosce nel dettaglio normative e disposizioni 
tecniche che devono essere tenute in considerazione per un’adeguata filtrazione dell’aria da 
trattare. 
Le giuste soluzioni per il controllo delle aree sensibili dei tuoi ambienti di produzione e di 
depolverazione ti faranno ottenere notevoli benefici, come ad esempio:
• Proteggere i tuoi prodotti dalla contaminazione e dalle cross-contamination, migliorando così 
la qualità del prodotto stesso;
• Ridurre al minimo gli scarti di produzione;
• Impedire agli operatori di entrare in contatto con composti attivi e pericolosi, garantendo un 
elevato livello di comfort;
• Proteggere l’ambiente, impedendo l’inquinamento con sostanze chimico-nocive;
• Rispetto delle più severe normative per la protezione dell’ambiente e del luogo di lavoro;
• Riduzione al minimo dei costi di produzione grazie ai nostri filtri premium ad alte prestazioni.
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Modern energy systems, such as centrifugal compressors and gas turbines, require extremely high 
air quality to work and produce energy. But to maintain, over time, efficiency and performance 
require filtration systems with particular characteristics.
One of the biggest advantages of using filtered air is the improved performance of the machines 
and the life of the machines themselves, saving unnecessary and very expensive shutdowns for 
maintenance.
General Filter products for filtration use cutting-edge materials that allow, in addition to meeting 
the needs of design filtration, a longer life over time so as to make the systems cost-effective and 
efficient.

I moderni impianti energetici, come i compressori centrifughi e  turbine a gas, richiedono una 
qualità d’aria estremamente elevata per lavorare e produrre energia. Per mantenere, nel tempo, 
l’efficienza e le performance sono necessari sistemi di filtrazione con caratteristiche particolari.
Uno dei maggiori vantaggi nell’utilizzare aria filtrata è il miglioramento delle prestazioni delle 
macchine e la durata di vita stessa dei macchinari, risparmiando inutili e costosissime fermate di 
manutenzione.
I prodotti General Filter per la filtrazione utilizzano materiali all’avanguardia che permettono, 
oltre a soddisfare le esigenze di filtrazione progettuale, una durata nel tempo superiore così da 
rendere i sistemi economici ed efficaci.
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We are at the forefront of contamination control technology, improving the performance of your 
processes and products. It is important to protect your tools, machinery and production processes 
from all airborne particles. Our Clean Room filters guarantee the filtration of particulate matter 
safeguarding the products and, thanks to our R&D department that has developed the Energy 
Saving line, will allow your company to achieve energy savings.
With several years of experience in contamination control in the microelectronics industry, we help 
you safeguard wafers and semiconductors, process equipment, disk drives, printed circuit boards, 
FPDs and solar panels.

Siamo all’avanguardia nella tecnologia per il controllo della contaminazione, migliorando 
le performance dei tuoi processi e prodotti. Risulta importante proteggere gli strumenti, i 
macchinari e i tuoi processi produttivi da tutte le particelle aerotrasportate. I nostri filtri per 
Clean Room garantiscono la filtrazione del particolato salvaguardando i prodotti e, grazie al 
nostro reparto R&D che ha messo a punto la linea Energy Saving, permetteranno alla tua azienda 
di ottenere anche un risparmio energetico. 
Con diversi anni di esperienza nel controllo della contaminazione nell’industria microelettronica, 
ti aiutiamo a salvaguardare wafer e semiconduttori, apparecchiature di processo, unità disco, 
schede a circuito stampato, FPD e pannelli solari.
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